
•  ЧТО МОЖЕТ МИНИАТЮРА? 
ОЛЬГИ ОСТРОУМОВОЙ
1-ІА С КО Л Ь КО  мне извест- 
* * но, никто еще не опре­
делил, что из себя представ­
ляет жанр драматической ми­
ниатюры. У нас есть Москов­
ский театр миниатюр, кото­
рый уже много лет экспери­
ментирует в этой области. Но 
что является целью миниа­
тюры и каков должен быть 
желаемый результат? Можно 
ли его достичь, поставив ма­
ленькую пьесу, сценку, скетч?
Какую роль в Театре миниа­
тюр играет актвр, наделен­
ный особым даром трансфор­
мации, виртуозно владею­
щий словом и жестом?

На эти вопросы в послед­
ние годы нам уже неодно­
кратно —  и по-раэному — 
отвечал режиссер Михаил Ле­
витин, превосходно поставив­
ший в Московском театре ми­
ниатюр спектакли «ХармсІ 
ЧармсІ ШардамІ или Школа 
клоунов», «Хроника широко 
объявленной смерти», «Боль­
шая кошачья сказка» и др.

Михаил Левитин всегда 
стремится достигнуть предель­
ной лаконичности. Глубокое 
остросоциальное содержание 
его постановок подчас рас­
крывается в три-четыре мину­
ты, в одной лишь реплике, 
выразительно подкрепленной 
жестом. На первое место 
здесь поставлена работа с 
актерами именно в плане 
требований жанра. Теперь 
зрители знают не отдельных 
актеров Театра миниатюр, а 
достаточно большой и рабо­
тоспособный коллектив едино­
мышленников, который пока­
зывает двенадцать программ 
в месяц.

Не менее важным шагом

НОВАЯ ГЕРОИНЯ

для нового этапа в работе те­
атра был и принципиально но­
вый подход к  репертуару. 
Многим, вероятно, вначале 
казалось, что сложная пьеса 
«Хроника широко объявлен­
ной смерти», поставленная по 
произведениям Ю. Трифоно­
ва, А. Моравиа, К. Воннегу­
та, Г. Маркеса, —  не для это­
го театра...

Но и сам спектакль, и вре­
мя показали, что сомнения 
были напрасны. Московско­
му театру миниатюр под си­
лу решать сложные идейно­
художественные задачи.

І- ІО В А Я  постановка М. Ле- 
• 1 еитина —  спектакль 
«Здравствуйте, господин де 
МопассанІ» является опреде­
ленным итогом в поисках те­
атральной выразительности. 
М . Левитин написал пьесу по 
рассказам Ги де Мопассана, 
сотканную из «миниатюр-

вспышек», возникающих как 
бы в нашей памяти о давно 
прочитанном.

Пересказать новеллы Мо­
пассана —  дело безнадеж­
ное: все становится тусклым, 
а часто даже пошлым —  не­
заметно ускользает глубоко, 
скрытая за текстом интона­
ция самого автора. А  запоми­
наются в рассказах лишь от­
дельные эпизоды, ситуации. И 
тогда кажется, что ради этих 
эпизодов писатель и взялся 
за перо.

На самом же деле новеллы 
Мопассана — это целый мир. 
И, как понял М. Левитин, 
мир, сотканный из миниатюр. 
«А что, если ввести в этот 
мир и самого писателя? — 
так, вероятно, рассуждал ре­
жиссер. —  Рассказать о са­
мом писателе, о его счастли­
вой, увенчанной всемирным 
успехом и трагической судь­
бе,..».

Так возник спектакль, в ко­
тором Мопассан узнаваем.

Актеры, приветствуя его в 
зрительном зала, утвержда­
ют, что его нет. Но мы его 
видим и иногда даже отожде­
ствляем с исполнителем веду­
щей роли (граф де Маскаре) 
артистом Алексеем Масло­
вым.

Имя героя ассоциируется 
у нас с маскарадом, метамор­
фозами, на которых построе­
на роль. Маслов достигает 
удивительных результатов: 
всегда оставаясь спокойным, 
самим собой, одновременно 
является и ревнивым графом- 
эгоистом, и путешествующим 
господином, не избегающим 
встреч с женщинами улицы 
(новелла «Шкаф»), и безум­
ным или размышляющим ав­
тором.

Щедрой палитрой красок 
владеет Ольга Остроумова, 
актриса Театра им. Моссове­
та, играющая в спектакле. 
Она напоминает нам женщин 
Ренуара, воплощающих некий 
идеал женственности в духе 
Мопассана. Ее графиня де 
Маскаре сумела отстоять се­
бя, поставив в определенные 
границы своего супруга. Це­
лая вереница литературных 
героинь Роже Мартен дю Та­
ра или Альфонса Додэ воз­
никает в памяти при взгляде 
на прелестное открытое лицо 
актрисы. И тем болев рази­
тельно ее перевоплощение в 
образе мисс Гарриет. Актри­
са изменяется внешне до не­
узнаваемости, но еще более 
поражает изменение, проис­
ходящее в ее духовном мире. 
Душевная боль отвергнутой 
женщины, к своему несча­
стью, давно немолодой, за­
мечательно передана актри­
сой. А  сыграть «непривлека­

тельную страсть» —  аадача 
не из легких.

Мы видим Ольгу Остроу­
мову и в роли гордой аристо­
кратки («На Корсика»), кото­
рая посвятила свою жизнь 
простому солдату (актер Ев­
гений Горчаков), и ничуть нв 
жалеет о своем выборе. Этот 
эпизод решен в яркой цвето­
вой гамме и с большой пла­
стической выразительностью.

Создавая образы своих ге­
роинь, Ольга Остроумова от­
вечает на один из ключевых 
вопросов спектакля: что есть 
любовь? Эгоистический порыв 
или глубокое человеческое 
чувство, которое непремен­
но надо отстоять?

Героиня Ольги Остроумо­
вой —  не ровня буржуазным 
барынькам из новеллы «Ок­
но» (актрисы Наталья Морт- 
кович и Лидия Чернова), се­
бялюбивым, суетным, В спек­
такле очень удачно в изо­
бразительном отношении про­
ведено это сопоставление.

Интересен образ Жюли Ро­
мен (актриса Марина Шиман­
ская). Она упрекает всех в 
неумении любить, но ее по­
зиция теневая. В самом деле 
—  куда зовет нас эта пара­
лизованная женщина, с оже­
сточением заявляющая: «Вы 
не умели любить!» Знала ли 
она любовь, и на была ли еа 
любовь «грехом»?

На все эти вопросы мы по­
лучаем множество самых 
разных ответов. Спектакль 
многолик, многогранен. В нем 
говорится о любви —  истин­
ной и непостоянной, возвы­
шенной и низкой, но, что го­
раздо важнее, человеческой. 
И, увы, человеческое здесь — 
е неразрешимости и запутан­
ности коллизий.

О героях пьесы можно ска­
зать, что лишь немногие из 
них узнали любовь. Как горько 
ев упустить! Спектакль ста­

новится для зрителей нравст­
венным уроком.

Это как раз вначале насто­
раживает. Разве Мопассан 
моралист? Мы долго с  этим 
не соглашаемся, потому что 
режиссер, автор спектакля, 
открывает нам своего Мопас­
сана.

Но сколько бы мы ни спо­
рили в душе с режиссером, 
мы вынуждены сложить ору­
жие, ибо в конце концов он 
нас убеждает в своей право­
те. Конечно, Мопассан обли-і 
чает зло —  и как сатирик- и/ 
как мастер юмористических 
зарисовок, и как художник, 
способный глубоко задумать­
ся над жизненными пробле­
мами.

«Странные они люди, писа­
тели»... —  говорят иногда ис­
полнители, отыграв тот или 
иной эпизод. «Странные» оз­
начает «сложные». Ведь дей­
ствительно никогда не ска­
жешь со всей определенно­
стью, смеется Мопассан или 
бичует пороки. Он умел изо­
бражать человека как бы в 
системе трех зеркал: каким 
он себя видит, каким его ви­
дят другие и каков он есть. В 
системе трех зеркал, причем 
в одном из них —  черном 
зеркале поставленного на бок 
рояля мы видим героев пье­
сы.

Черный цвет у Левитина 
значим: на нем более отчет­
ливы иногда вспыхивающие а 
спектакле светлые образы.

Художник Андрис Фейберг 
при оформлении спектакля 
достиг своеобразного эффек­
та. Используя черные ширмы 
и мебель в стиле эпохи, он 
искусно сочетает абстракт­
ное с конкретным. Его 
оформление выразительно и 
экспрессивно.

И. ДЮШЕН, 
кандидат философских 

наук,
Фото Н. ЕЖОВСКОГО.


